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Chapitre VI_; Projet de déclaration sur l e d r o i t d'asile 
Obseiyations des gouvernements 

Ko'te du Secrétaire ¡¿énéral 

Le Secrétaire général a reçu du Gouvernerosnt c h i l i e n des observations au su
j e t du projet de déclaration sur I s d r o i t d'asile. Ainsi se trouve porté à hui t 
l e nombre des réponses rei^uss des gouvernements à ce sujet, 

C h i l i (30 j u i n I960)' 
(Ori.çinal: ispagnol) 

1. Le Gouvernement c h i l i e n estine indispensable de définir avec l a plus grande 
précision l e type d'asile dont t r a i t e l e projet de dt-clirctio::, car s i l ' s s l l e 
diplfynatique et 1 'asile^ p o l i t i q u e présentant des similitudes en es q u i concerne 
leur fondement humanitaire, les deux i n s t i t u t i o n s diffèrent dans leurs modalités 
qui exigent pour l'une et l'autre des rsgles particulières. I l est éTident rue 
l'étude des travaux prépiratoires de ce projet a i n s i que l ' e s p r i t qid l»anlme per
mettent d'affirmer que ce texte se borne - énoncer des principes théoriques qui so: 
uniquement applicables ce que l'on appelle l ' a s i l e pfíliticue ou asile^ t e r r l t e r i a ! 
et qui ne touchent pas aux ef f e t s de la protection qu'aeeordent Iss chefs de 
missions diplomatiques dens les ambassades ou légations, ou les commandants de na
vires de «guerre, de camps ou d'aéronefs m i l i t a i r e s , à des personnes poursuivies po 
des motifs ou ces délits politiques. 

Dans l e sens de la remarque- ci-dessus, l e Gouvernement c h i l i e n propose, pour 
plus de clarté, de remplajser, t a n t dans l e t i t r e du pro j e t que dans l a texte de se 
a r t i c l e s , les mots "le d r o i t d'asile" par 1'axpression: " l ' a s i l e t e r r i t o r i a l " . 
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2. Le Gouvernement du C h i l i accepte' l e .princips énoncé r l ' a r t i c l e premier, â' 
savoir que l ' a s i l e accordé par un 5t a t , dans l'exercice da su souvárairieté/ a.-des 
personnes fondées à invoquer l ' a r t i c l e 14 de l a Déclaration universelle des dr o i t s 
de l'honme, do i t Stre ' respsété par tous les autres -îtsts. Af i n de renforcer ce 
principe, i l s e rait convenable et opportun de préciser expressément qü'"il appar
t i e n t exclusivement í'ütat qui accorde l ' a s i l e t e r r i t o r i a l de q u a l i f i e r les causes 
qvi l e motivent". 

3 . Le Gouvernement c h i l i e n apprécie et' partage lés mobiles humanitaires qui i n s p i 
rent les travatix de l'Organisation des Nations Uni3s visant h promouvoir l a coopé
rat i o n internationale pour venir en aide aux pays ':ui éprouvent des difficultés à 
continuer à donner as i l e du f a i t que l e nombre des réfugiés est supérieur à leur 
capacité d'absorption. I l estime, toutefois que, de l a prescription énoncée au 
second alinéa de l ' a r t i c l e 2, concernant l e d i t aspect de l ' a s i l e t e r r i t o r i a l , l'on 
pourrait déduire qu^en certaines circonstences, obligation serait f a i t e aux íltats 
d ' a c c u e i l l i r les personnes réclamant asi l e . Une t e l l e règle porte a t t e i n t e au 
principe fondamental qui veut eue l'entrée et l e séjour de réfugiés politiques Ci^na-
t i t u e n t un acte l i b r e s t spontané de l' S t a t qui applique cette pratique humanitaire, 
conformément aux principas énoncés dans sa législation propre et dans les traités 
ou conventions aiixquels i l est partie. Le Gouvememont c h i l i e n serait disposé à 
donner son approbation au second alinéa de l ' a r t i c l e 2 du pro j e t , pourvu' qu'on y 
ajoutât l a phrase ci-après: "Une t e l l e obligation ne pourra :tre invoquée pour e x i -
ger d'un Etat q u ' i l admette des réfugiés politiques sur son t e r r i t o i r e " , 

4. L ' a r t i c l e 3. du projet disposa ce qui s u i t : 
"Aucune personne charchant a s i l e ou. bénéficiant de l'asile,- en confomité 

avec l a Déclaration universelle des dro i t s de l'homne, ne sera, sauf pour des 
raisons majeures de sécurité nationale ou de.protection de la. population, sou
mise à .des mesures t e l l e s eue refus d'ndmission â l a frontière, .refoulement ou' 
expulsion qui auraient pour e f f e t de l'obli .ç^er à retourner ou -\ demeurer dans 
im t e r r i t o i r e où e l l e c r a i n d r a i t avec raison d'Stre victime d.; persécutions 
menaçant sa v i e , son intégrité physique ou sa liberté. 
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"Si un Etat décide d'appliquer l'une des mesures prévues oi-dessus, 
i l devra envisager l a possibilité d'accorder un asile provisoire dans les 
conditions qui I x i i . paraîtraient appropriées, a f i n de permettre aux per
sonnes en danger de chercher asile dans un autre pays," 
J'ai l e devoir de signaler à Votre Excellence que l a règle énoncée au premier, 

alinéa de l ^ a r t i c l e 3 reproduit ci-dessus, qui a un caractère in^ératif, est en coi 
t r a d i c t i o n avec le deuxième alinéa qui débute par les mots : "Si un Etat décide d'̂ aj 
pliquer l'une des mesures prévues ci-dessus, i l devra envisager l a possibilité d'a< 
corder im asile provisoire i,,", G^est-à-dire qu'atix termes du deuxième alinéa, ui 
Etat pourrait v i o l e r les dispositions iiiç)ératives énoncées au prender alinéa du mai 

a r t i c l e 3, En outre, l e deijxième alinéa, en faisant à l'Etat d'asile obligation 
d'envisager l a possibilité de l'accorder à t i t r e provisoire, i n s t i t u e , déjà, contre 
l a volonté de cet Etat, xnn asile temporaire qui risque de se prolonger indéfinimeni 
au.cas où les démarches entreprises pour chercher asile dans un autre pays n'abou-
tirçiient pas. 

De même, i l y a l i e u de noter que l e principe consacré à l ' a r t i c l e 3 du projél 
i n s t i t u e un d r o i t pour les personnes craignant des persécutions pouvant menacer leiu 
v i e , leur intégrité physique ou leur liberté. Le Gouvernement c h i l i e n pense que ce 
a r t i c l e , a i n s i rédigé porte, att e i n t e au principe,, f o r t justement énoncé à l ' a r t i c l e 
premier, à savoir^qu'un Etat qpx accorde a s i l e , le f a i t dans l'exercice de sa souv! 
raihaté. 

I l s'ensuit que le C h i l i , q u i , certes, s'honore d'être de ceux dont l'attitud< 
' favorable à l'endroit.de cette i n s t i t u t i o n humanitaire qu'est l ' a s i l e t e r r i t o r i a l J 

s'est jamais démentie, ne peut accepter le texte de l ' a r t i c l e 3 du projet» I l aoc< 
t e r a i t en revanche une rédaction aux termes de laquelle l'Etat s a i s i d'une demande 
d'asile se r a i t tenu d'envisager l a possibilité d'accorder un asile provisoire, dam 
les conditions qui l t d paraîtraient appropriées, a f i n d'éviter de refouler ou d'ex 
puiser des personnes qui demandent asile et qxd. autrement seraient contraintes de : 
tourner dans un t e r r i t o i r e où elles craindraient avec raison d'être victimes de pe: 
sécutions menaçjant lewx v i e , leur intégrité pl^sique ou leur liberté, 

A t i t r e d'information, j'estime opportun de rappeler à Votre Excellence que 1 
Traité sur l ' a s i l e p o l i t i q u e , conclu a î'bntevideo en 1939 prévoit au troisième a l i ' 
néa de son a r t i c l e 11 que : "l'admission au bénéfice de l ' a s i l e ne conforte pas,-
pour l'Etat qui l'accorde, le devoir de conserver indéfiniment les réfugiés sur so: 
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t e r r i t o i r e " . Le même instrximent p r e s c r i t une règle visant^ à protéger l a personne du 
réfugié, à savoir que : "La cessation de l'admission au bénéfice de l ' a s i l e n'auto
rise pas à renvoyer l e réfugié sur l e t e r r i t o i r e de l'Etat qtii le poursuit" (ar
t i c l e 12, deuxième alinéa)» 

5. ( A r t i c l e iÇ). En ce qui concerne les obligations l i a n t les personnes qui béné
f i c i e n t du d r o i t dfasile et qui "devront s'abstenir de se l i v r e r à des activités con
t r a i r e s aux buts et aux principes des Nations Unies", l e Gouvernement c h i l i e n estime 
que ce critère, prévu par l e p r o j e t de déclaration, est confome aux règles du d r o i t 
i n t e r n a t i o n a l e t , par conséquent, l u i donne son approbation, . 

6. Quant à l ' a r t i c l e 5^ en ve r t u duquel "aucune disposition de l a Déclaration 
ne pourra être interprétée comme portant a t t e i n t e au d r o i t «..qu'a toute personne 
de revenir dans son pays", le Gouvernement c h i l i e n estime que ce principe ne paraît 
pas à sa place dans une Déclaration sur l ' a s i l e t e r r i t o r i a l . Si l a majorité des 
Etats Membres de l'Organisation des Nations Unies devait se prononcer pour l e main
t i e n de l ' a r t i c l e 5, le C h i l i pense, étant donné l'importance de cette question, 
q u ' i l conviendrait de distinguer nettement entre les réfugiés ayant l a qtoalité 
d'"internés p o l i t i q u e s " et ceux qui n'ont pas f a i t l ' o b j e t de cette mesure exception
nelle de surveillance o En ce qui concerne les premiers, i l y aurait l i e u de conci
l i e r l e principe énoncé à l ' a r t i c l e 5 du projet de déclaration avec les règles ex
pressément reconnues dans deux Conventions interaméricaines de. caractère m u l t i l a 
téral j - q u i subordonnant-à, certainaa conditions particulières l e départ des-antéres-
sés hors du pays qui leur a accordé a s i l e . En e f f e t , l ' a r t i c l e 15 du Traité de 
Montevideo sior l ' a s i l e p o l i t i q u e , prévoit que les "internés politiquaa"--infnrmp.rnnt-
le Gouvernement de l'Etat où i l s se trouvant-,-lorsqn-'ils-decideront de q u i t t e r son 
t e r r i t o i r e " , ajoutant q u ' " i l s seront autorisés à q u i t t e r le pays à l a condition de ne 
pas se rendre dans le pays d'où i l s sont venus et qu'ils informeront l e Gouvernement 
intéressé". Pour sa par t , l a Convention sior l ' a s i l e t e r r i t o r i a l , conclue à l a 
Dixième Conférence interamBricaine_XCaracas>.JL95iO--^DVisage--une analpgUR dans 
son a r t i c l e X, 

7o Votre Excellence s a i t que, dans l e régime juridique interaméricain, les règles 
rel a t i v e s à l'asilei t e r r i t o r i a l se sont développées et ont été codifiées à l a suite 
d'efforts progressifs qui trouvent leur expression contractuelle dans divers, ins-' 
•-trumen±ô-.di3--<jaractère multilatéral, lesquels sont des modèles du genre / -
car i l s définissent dtiment-«etrt7e-jja3ti±uidj^^ 
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en outre, dana 1Q mesure du possiblej les <lrolts et devoirs tant des léfvgiéa que de 
l'Etat qui les protège. Une Déclaration, comme celle q i i i s e r a i t conclue SOVÎS les 
auspices de l a Commission des dr o i t s de l'homme de l'Organisation des Nations Unies, 
do i t laisser intacte tout ce qui a été patiemment réalisé sur l e continent américain 
dans l e domaine de l a doctrine et des conventions. Le Gouvernement c h i l i e n , pour 
ces raisons, considère que tout énoncé de principe svir l ' a s i l e t e r r i t o r i a l n'affecte 
n i ne modifie les traités bilatéraux ou multilatéraiix qui sont en viguavir, ou que 
les Etats appartenant à l a région poiirraient conclure à l'avenir. Pour l a même r a i 
son, l a recommandation énoncée dans le préambule du projet de déclaration, et qui 
tend à préserver les instruments r e l a t i f s à l ' a s i l e , mérite d'être reprise - et d o i t 
l'être - dans l e d i s p o s i t i f même de ce texte. 

En portant ce qui précède à l a connaissance de Votre Excellence, j ' a i l'honneur 
de l'informer que le Gouvernement dni.Chili se réserve l e d r o i t de présenter en temps 
u t i l e t e l l e s autres observations q u ' i l jvigerait nécessaires. 


